Canto Seven - Chapter Three

HiranyakasSipu's Plan to
Become Immortal



Section-1 — Hiranyakasipu performs severe austerities to attain
immortality (1-5)

17.3.1 1] ®lj:‘e e
Sri-narada uvaca @ “a Jarb\ e
: - e
hganyakwn 2 Mot N
ajeyam ajaramaram 0 MDA
atmanam apratidvandvam I

eka-rajam vyadhitsata

Narada said: O King Yudhisthira (rajann)! HiranyakaSipu
(hiranyakagipu) wanted to be the sole king (atmanam eka-rajam
vyadhitsata), without a rival (apratidvandvam), unconquerable
(ajeyam), free from old age (2@), and deathless (amaram).

Verse Summary: Hiranyakasipu wanted to be the sole king of the
whole universe and also deathless.



Section-1 — Hiranyakasipu performs severe austerities to attain
immortality (1-5)

17.3.2
sa tepe mandara-dronyarh
tapah parama-darunam
tirdhva-bahur nabho-drstih
“padangusthasritavanih

Therelore, in a valley of Mandara mountain (mandara-dronyam),
Hiranyakasipu began performing extreme austerities (sah tepe
parama-darunam tapah) by standing with his toes on the ground

(avanih asrita pada angusthah), keeping his arms upward
(irdhva-bahuh) and lookmg toward the sky (nabho-drstih).

Verse Summary: So he performed intense austerities by standing
on toes and raising his arms upwards.



Section-1 — Hiranyakasipu performs severe austerities to attain
immortality (1-5)

1 7.3.3 ||
jata-didhitibhi reje
samvartarka 1vamsubh1h
tasmims tapas tapyamane

devah sthanani bhejire

"
e)-hke the sun at the time of devastation (samvarta arka
iva r e)

by the rays from his brilliant locks of hair (Ji.ti'
d1dh1t1bh1h am$ubhih). When he was performing austerities
(tasmm tapah tapyamane), the devatas returned to their abodes
(devah sthanam bhejire).

Verse Summary: When he was performing austerities, the devatas
returned to their abodes.



Section-1 — HiranyakasSipu performs severe austerities to attain
immortality (1-5)

Il 7.3.4 ||
tasya murdhnah samudbhiutah
“sadhimo 'gnis tapomayah
tiryag irdhvam adho lokan
pratapad visvag iritah

m—

Because of Hiranyakasipu's severe austerities (tapomayah tasya),
fire and smoke (agn\ib sa_dhiimah) emanated from his head
(mardhnah samudbhiitah), and, spreading (iritah) up, down
(ardhvam adhah), sideways (E‘Lak) and all around (Vlsvak)
heated up all the planets (lokan pratapad).

Verse Summary: Due to his austerities, fire and smoke emanated
from his head and spread in all directions



Section-I — Hiranyakasipu performs severe austerities to attain
immortality (1-5)

1 7.3.5 ||
cuksubhur nady-udanvantah
sadvipadris cacala bhith
nmLetuh sagrahas tara
]ajvalus ca diso dasa

All the rivers and oceans were agitated (nady-udanvantah
cuksubhuh)- The surface of the globe (bhuh) with its mountains
and_islands (sa dvipa adrih), began trembhng (Eacala) and the

stars and planets fell (nipetuh sagrahah tara). All directions were
ablaze (jajvaluh ca disah dasa).

Verse Summary: Rivers and oceans were agitated, mountains and
islands began to tremble, and stars and planets tell.



Section-1I — Devatas approach Brahma and report about Hiranyakasipu's
penances (6-13)

Il 7.3.6 ||
tena tapta divam tyaktva
brahmalokarh yayuh surah
dhatre vijnapayam asur
deva-deva jagat-pate
daityendra-tapasa tapta
divi sthatum na saknumah

Scorched because of HiranyvakaSipu's penances (tena tapta), the devatas
(surah) left their planets (divam tyaktva) and went to Brahmaloka
(brahmalokam yayuh). They informed the creator as Tollows (dhatre
vijiapayam asuh): O lord of the devatas (deva-dewa)! O master of the
universe (jagat-pate)! Because of the penance of Hiranyakasipu (daityendra-
tapasa), we have become scorched (tapta) and cannot stay on our planets
(divi sthatum na saknumah). D—

Verse Summary: Devatas, disturbed because of Hiranyakasipu's penances,
went to Brahma and reported. “We cannot stay in our planets”.



Section-II — Devatas approach Brahma and report about
Hiranyakasipu's penances (6-13)

1 7.3.7 ||
tasya copasamarn bhﬁman
vidhehi yadi manyase
loka na yavan nanksyanti

bali-haras tavabhibhuh

O great person (bhiiman), ruling everywhere (abhibhuh)! It you
think it proper (yadl manyase), stop his austerity (tasya
upasamarh vidhehi) so that (yavat) those who otler worship (tava

N——
ba/_gh_h—ﬁ_gkah) will not be destroyed (na nanksyanti).

Verse Summary: Please stop this austerity so that those who offer
worship will not be destroyed.



Section-II — Devatas approach Brahma and report about
Hiranyakasipu's penances (6-13)

Il 7.3.8 ||
tasyayam Kkila sankalpas
carato duscaram tapah
Srayatarh ki na viditas
“tavathapi niveditam

C—

He has made a vow (tasya ayam sankalpah) to perform extreme
austerity (duscaram tapah caratah). Please hear (Sriiyatam) what
we reveal (kim niveditam) if it is not already known to you
(athapi tava na viditah).

e

Verse Summary: Please hear what we reveal to you about his
austerity.



Section-II — Devatas approach Brahma and report about Hiranyakasipu's penances (6-13)

] 7.3.9-10 ||
srstva caracaram idam
tapo-yoga-samadhina

adhy#ste sarva-dhisnycbhyah

paramesthi nijasanam

tad aham vardhamanena
tapo-yoga-samadhina

kalatmanos ca nityatvat

sadhayisye tathTitmanaL;

Brahma sits on his throne (paramesthi nija asanam adhyaste) after creating the universe of
moving and non-moving beings (idam cara acaram srstva) by concentration, yoga and
ausTerity (tapo-yoga-samadhina). By greater austerity, yoga and concentration of tmind
(fapo-yoga-samadhina) I will achieve (aharh sadhayisye) power greater than that of Brahma
(sarva-dhisnyebhyah vardhamanena), and achieve his post for myself (tad atmanah
sadhayisye), since the atma and time are eternal (kala atmanotirca nityatvat).

Verse Summary: He has vowed: “I will perform greater austerities than Brahma and achieve
greater power than him. Since atma and time are eternal, I can achieve this goal in a future
lifetime also”.



SVCT Commentary — Verse 9-10

* “I will achieve power greater than Brahma.”

* “But, Brahma has a very long life, and thus pertformed
great austerity a long time. How can you perform such
long austerity?”

* Though my gross body with a short life will be
repeatedly destroyed, because time and the atma are
eternal, after pertorming austerities for many hirths [
will achieve the post of Brahma for mysell.




Section-1I — Devatas approach Brahma and report about Hiranyakasipu's
penances (6-13)

17.3.111
anyathe '
ayatha purvam ojasa
kim anyaih kala-nirdhitaih
kﬁlpénte vaisnavadibhih

By dint of my severe austerities (- I shall reverse the resnlts of pious
and impicus—aetivittes-(aham vidhasye anyatha jdam). By my power whar

was previously the rulewill-be-oppeosite (ayatha parvam). What is

other places like Dhruvaloka (kim_anyaih vaisnavadibhih), which will be
destroyed by time (kala-nirdhutaih) at the end of the millennium_(kalpa
ante)

Verse Summary: By my austerities, I will reverse the results of pious and
impious activities. What is the use of temporary Dhruvaloka?



SVCT Commentary — Verse 11

I will make the world opposite.

Those who suffer by vows like celibacy and austerity
will attain hell in the next lite and will have to sutter.

Those who are only absorbed in material enjoyment in
this life will attain the enjoyment of Svarga in the next
life. B

Material enjoyment will be the recommended piety
and sadhana.

Restricting enjoyment will be a sin and not

recommended. TS will be instituted.




SVCT Commentary — Verse 11

“But this has not happened in any previous lifetimes of
Brahmas.”

I will make previous rules just the opposite by my
power. -

_— )

“Why do you consider Brahma’s post that you cherish
to be better than all others?”

What is the use of other places like Dhruvaloka which
are temporary? ﬁ ><

EH@ demons will consider Dhruvaloka temporary. \




Section-II — Devatas approach Brahma and report about
Hiranyakasipu's penances (6-13)

1 7.3.12 ||
iti Susruma nirbandhamm
tapah paramam asthitah

vidhatsvanantarar yuktar

svayarm tri-bhuvanesvara

O lord of the three worlds (tri-bhuvana isvara)! We have heard
(iti $usruma) that Hiranyakasipu is now engaged in severe
austerlty (paramam tapah asthltah) with insistence on takmg
your post (nirbandhar). Please, without c delay (anantaram), take
suitable action (vidhatsva yuktarh svayam).

Verse Summary: He is engaged in these austerities to take your
post. Please take suitable action.



Section-II — Devatas approach Brahma and report about
Hiranyakasipu's penances (6-13)

17.3.13 |
tavasanam dvija-gavam
paramesthyarh jagat-pate
bhavaya sreyase bhiityai
ksemaya vijayaya ca

O lord of the universe (jagat-pate)! Your position within this
universe (tava asanam paramesthyam) is certainly the best
(sreyase) for the worlds (bhavaya), for the cows and brahmanas
(vallg-vaam), for the flourishing of dharma (bhutyai), for

auspiciousness and for improvement (ksemaya ca vijayaya).

Verse Summary: Your position in this world is best for the three
worlds. If he takes over, he will create the opposite.



SVCT Commentary — Verse 13

. Yw_mm@he best for the world
(bhavaya sreyase). If he takes the pose he will create

tlwlﬁ

* Your post is for the flourishing of dharma for the
created people and planets (bhityai). If he gains

control, there will be destruction ot dharma

[ —

* Your post is for auspiciousness-and-smprovement. If he

reigns there will be inauspiciousness and ruination.




Section-111 — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his original
body (14-25)

17.3.14 |
iti vijhapito devair
bhagavan atmabhiur nrpa
parito bhrgu-daksadyair
yayau daityeSvarasramam

O King (nrpa)! Thus informed by the devatas (iti_devaih vijhapitah),
powerful Brahma (bhagavan atmabhtih), accompanied by Bhrgu, Daksa and

other great sages (bhrgu-daksa adyaih paritah), immediately went to the
hermitage of Hiranyakasipu (yayau daityesvara asramam).

Verse Summary: Hearing this, Brahma approached the hermitage of
Hiranyakasipu

* Brahma went with the intention of stopping his austerities by offering
benedictions.




Section-11I — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his original body (14-25)

| 7.3.15-16 ||
na dadarsa praticchannam
valmiKka-trma-Kicakaih
pipilikabhir acirnam
medas-tvan-mamsa-$onitam
o —

tapantam tapasa lokan

yathabhrapihitam ravim

vilaksya vismitah praha
hasams tarm hamsa-vahanah

Lord Brahma, carried by a swan (harnsa-vahanah), at first could not see Hiranyakasipu (tarm
na dadarsa), whose body was covered by an anthill, grass and bamboo (praticchannam
valmika-trna-kicakaih). Then Lord Brahma saw him (vilaksya), with skin, Tat, flesh and
blood (medah tvak mamsa Sonitam) devoured by ants (pipilikabhih acirnam). Like a cloud-
covered sun (yatha abhra apihitam ravim), he was burning the worlds by his austerity
(tal)intam tapasa lokan). Struck with wonder (vismitah), Lord Brahma smiled (hasan) and
spoke to him (tam praha). E—

Verse Summary: Brahma at first could not see Hiranyakasipu as his body was covered by an
anthill, grass and bamboo. Then he saw him completely devoured by ants. Struck with
wonder, he smiled and spoke.



Section-111 — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his
original body (14-25)

| 7.3.17 ||
Sri-brahmovaca
uttisthottistha bhadrar te
tapah-siddho 'si Kasyapa
varado 'ham anuprapto
vriyatam ipsito varah

Lord Brahma said: O son of Kasyapa (K@dsyapa) ! Please get up
(uttistha uttistha)! All good fortune unto you (bhadram te)!
Your austerity will bear fruit now (tapah-siddho asi). I, who will
give you benedictions (aham varadah), have arrived
(anupraptah). Ask your desired boon (vriyatam ipsito varah).

Verse Summary: Get up and ask your desired boon. Your
austerity will bear fruit now.



Section-111 — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his
original body (14-25)

| 7.3.18 ||
adraksam aham etam te
hrt-saram mahad-adbhutam
damsa-bhaksita-dehasya
prana hy asthisu Serate

I have seen (aham adraksam) your most astonishing fortitude (te
mahad-adbhutam hrt-saram). Since your body has been eaten by
insects (daméa-bhaksita-dehasyaij, your life air has taken shelfer
of your bones (pranah hi asthisu serate).

Verse Summary: Since your body has been eaten by insects, your
life air has taken shelter of your bones



Section-III — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his
original body (14-25)

| 7.3.19 ||
naitat parvarsayas cakrur
" na karisyanti capare
nirambur dharayet pranan
ko vai divya-samah satam

Even previous sages like Bhrgu (purva rsayah) have not
performed such austerities (etat na cakruh), and no one will do
so in the future (na karisyanti ca apare). Who can sustain his life
(kah vai dharayet pranan) without even drinking water

(nirambuh) for_one hundred celestial years (divya-samah satam)
?

Verse Summary: Such intense austerities have never be
performed before and no one will do so in the future.



Section-IIl — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his
original body (14-25)

| 7.3.20 ||
vyavasayena te 'mena
duskarena manasvinam
tapo-nisthena bhavata
jito 'ham diti-nandana

O son ot Diti (diti-nandana)! Because of your determination (E_e_
anena vyavasayena) and steadiness in austerity (tapo-nisthena)
which is difficult for sages (duskarena manasvinam), I have been
conquered by you (bhavata aham jitah).

Verse Summary: 1 have been conquered by your determination
and steadiness in austerity



Section-111 — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his original
body (14-25)

17.3.21 ||
tatas ta asisah sarva
dadamy asura-pungava
martasya te hy amartasya
darsanar naphalamh mama

O best of the demons (asura-pungava)! For this reason (tatah) I will give
you all benedictions (dadamy te asisah sarva). The audience (darSanam) of
you, a mortal (te martasya), with me, an immortal (mama amartasya), will
not go in vain (na aphalam).

Verse Summary: For this reason [ will give you all benedictions.

* Because Hiranyakasipu was born from demons, he is bound to die.
Theretore he is called martasya.



Section-III — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his
original body (14-25)

1 7.3.22 ||
Sri-narada uvaca
ity uktvadi-bhavo devo
bhaksitangarn pipilikaih
kamandalu-jalenauksad
divyenamogha-radhasa

Narada said: After speaking (ity uktva), Lord Brahma, the
original entity of this universe (adi-bhavah devah), sprinkled
(auksad) divine, potent water (divyena amogha-radhasa jalena)
from his pot (kamandalu) upon Hiranyakasipu's body (angam),
which had been eaten away by ants (pipilikaih bhaksitah).

Verse Summary: After speaking, Brahma sprinkled divine, potent
water on Hiranyakasipu's body.



Section-111 — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his original
body (14-25)

17.3.23 |
sa tat kicaka-valmikat
saha-ojo-balanvitah
sarvavayava-sampanno
vajra-sammhanano yuva
utthitas tapta-hemabho
vibhavasur ivaidhasah

Becoming endowed with strength of mind, senses and body (sahah ojah
balah anvitah), HiranyakasSipu (sah), firm as a thunderbolt (vajra
sarnhananah yuva) and shining like molten gold (tapta hema abhah), then
arose from the anthill and the bamboo grove (tat kicaka-valmikat utthitah),
with his limbs fully restored (sarva avayava sampannah), like fire arising
from wood (edhasah vibhavasuh iva).

Verse Summary: Then all of Hiranyakasipu’s limbs were restored and he
became endowed with strength of mind, senses and body.



Section-III — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his
original body (14-25)

1 7.3.24 ||
sa niritksyambare devam
harsa-vaham upasthitam
nanama sirasa bhimau
tad-darsana-mahotsavah

Seeing Lord Brahma (niriksya devam) present before him in the
sky (ambare upasthitam), carried by his swan airplane (harmsa-
vaham), Hiranyakasipu (sah), pleased on seeing him (tad-
darsana-mahotsavah), offered respects on the ground with his
head (nanama s$irasa bhumau).

Verse Summary: Then seeing Brahma, Hiranyakasipu offered
respects.



Section-IIl — Brahma appreciates Hiranyakasipu and revives his
original body (14-25)

17.3.25 ||
utthaya pranjalih prahva
itksamano drsa vibhum
harsasru-pulakodbhedo
gira gadgadayagrnat

Then, rising (utthaya) and seeing Lord Brahma before him
(tksamanah drsa vibhum), with tears in his eyes and hairs
standing on end (asru-pulakah) out of joy (harsa udbhedah),
with folded hands (pranjalih prahvah) and a faltering voice
(gadgadaya gira), he uttered prayers to Lord Brahma (agrnat).

Verse Summary: He then offered prayers to Brahma in great joy.
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Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for benedictions (26-38)

] 7.3.26-27 ||
Sri-hiranyakasdipur uvaca

kalpante kala-srstena
yo ndhena tamasavrtam
abhivyanag jagad idam
svayanjyotih sva-rocisa

atmana tri-vrta cedam
srjaty avatl lumpati
rajah-sattva-tamo-dhamne
paraya mahate namah

Hiranyakasipu said: I offer respects (namah) to the great, supreme (mahate paraya), self-
effulgent lord (svayam jyotih), the shelter of rajas, sattva and tamas (rajah sattva_tamah
dhamne), who manifests (yah abhivyanak) by his effulgence (sva-rocisa) the universe (idam
jagat) covered with darkness (andhena tamasa avrtam) at the end of his day (kalpa ante)
tErough the influence of time (kala-srstena), and who creates, maintains_and destroys
(srjaty avati lumpati) this universe (idam) by accepting the th.r?gﬁnas (atmana tri-vrta).

e

g

Verse Summary: I offer respects to you who is the shelter of the 3 modes, and who creates,
maintains and destroys this universe by accepting the 3 modes.



Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for benedictions (26-

38)

1 7.3.28 ||
nama adyaya bijaya

jhana-vijiana-mirtaye

pranendriya-mano-buddhi-

vikarair vyaktim 1yuse

I offer my obeisances to the original person within this universe (nama

X aya), “the seed (bl aya), the form of knowledge and realization (jhana-
vijidna-murtaye), Who has taken a form (vyaktim iyuse) by transtormations
(vikaraih) of the life air, senses, mind and intelligence (prana 1n£12_}_7a manah

b

C

—

Verse Summary: [ offer respects to you who is the original person, the seed,
the form of knowledge and realization, and who has taken a form by
transformations of life airs, senses etc.



Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for benedictions (26-

$O 38) QN % a\e-h3 b«‘:«:@
%A“({\ % /f{,@;\;l&g"}
4 1 7.3.29 || et 6@ o’

tvam iSise jagatas tasthusas ca

pranena mukhyena patih prajanam
cittasya cittair mana-indriyanam
patir mahan bhuta-gunasayesah

You coniol (tvam iSise) the moving and non-moving beings (jagatah
tasthusah &a) by the chief prana (fnukhyena pranena). You are the lord of

the progeny Yprajanam patih), loy_cl_,oﬁ.the—eﬁ-ﬁa—e-f—t-h.e_p.r_o_gny by being their
consciousness tasya cittaih). You are the lord of the mind and senses
(mana-indriyanam patih), the lord of the gross elements (mahan bhuta

patih), and the lord of the tan- mMns (guna asaya
isah).

Verse Summary: You control the moving and non-moving things. You are
the Lord of progeny, citta, mind, senses, elements, tan-matras and their
1mpressions



Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for
benedictions (26-38)

1 7.3.30 ||
tvam sapta-tantan vitanosli tanva
trayya catur-hotraka-vidyaya ca
tvam eka atmatmavatam anadir
ananta-parah kavir antaratma

You propagate (tvam vitanosi) the seven forms of sacrifice (sapta-
tantun) by knowledge known to the four priests (catur—hotraka—
W) and by the three Vedas (trayya ca). You are the one
atma (tvam eka atma) of all beings (atmavatam), without
b_e-éﬁning (anadih) or end (ananta-parah), qmniscient (kavih),
and the soul within all beings (antah atma).

Verse Summary: You propagate the sacrifices. You are the
omniscient soul within all beings.



Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for
benedictions (26-38)

1 7.3.31 |
tvam eva kalo 'nimiso jananam
ayur lavady-avayavaih Ksinosi
kuta-stha atma paramesthy ajo maharms
tvam Jiva-lokasya ca jiva atma

You are unblinking time (tvam animiso kalah) and you reduce

the Tife span of all being (Jananam ayur ksinosi) by divisions of
time (lava ady. You are the unchanging antaryami

(kiita-stha™ atmay: ou are unborn, great (paramesthy_ajah
mahan). You are the jiva (tvam jiva atma) of all jivas (jiva-

lokasya). -

Verse Summary: You, as time, reduce the life of all jivas. You are
also the great Supersoul.



SVCT Commentary — Verse 31

You are the antaryami (atma). You are the atma ot all
the bodies of The jivas.

The previous verse mentioned atmatmavatam, which
has the same meaning.

However in the previous verse, it specifically refers to
the Lord of the performers of sacrifice, as the instigator
of actions of sacrifice and performer of the actions.

fhis verse refers to the Lord in all other persons.)




Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for benedictions (26-
38)

I 7.3.32 ||
tvattah param naparam apy anejad
ejac ca kincid vyatiriktam asti
vidyah kalas te tanavas ca sarva
hiranyagarbho 'si brhat tri-prsthah

No cause or effect (na pararh aparam), no non-moving or moving being (na

ejat ca anejat), is separate rom you (tvattah vyatriKam asth—Hre—Vedas
and its angas (vidyalr katali ca)are all your bodies (sarva te tanavah). You
are the person containing the universe in your belly (hiranyagarbho asi).
You are Brahmam (brhai). You are—separate—tronrthe three gunas (tri-
prsthah). —

Verse Summary: Nothing is separate from you. The Vedas are your body.
The universe is within your belly. You are the Brahman separate from the

modes.



Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for benedictions (26-
38)

| 7.3.33 ||
vyaktam vibho sthiilam idam Sariram
yenendriya-prana-mano-gunams tvam
bhunkse sthito dhamani paramesthye
avyakta atma purusah puranah

O lord (vibho)! The universe (idam vyaktam) is your gross body (sthalam
sarirarh) by which you enjoy (yena tvam 1 bhunkse) the senses, life airs, mind

and sense objects (1ndr1ya-prana—mano-gunan) but you-a-‘ée—-s-t-lll—_sﬁu-a-ted
(sthitah) in your svartipa of great power (dhamani paramesthye). Thus you

aré Brahman (avyakta), Paramatma (atma) and Bhagavan (purusah

S ——

puranah).

Verse Summary: The universe is your gross body by which you enjoy, but
still you are situated in your svarupa. Thus you are Brahman, Paramatma and
Bhagavan.



Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for
benedictions (26-38)

1 7.3.34 ||
anantavyakta-riipena
yenedam akhilam tatam
cid-acic-chakti-yuktaya
tasmai bhagavate namah

[ offer respect to you (namah tasmai), the powerful lord
(bhagavate), endowed with spiritual and material potencies (cit
acit shakti yuktaya) by which you pervade the whole world (yena
idam akhilam tatam) with an unlimited (ananta) and unmanifest
form (avyakta rapena). i

Verse Summary: You are endowed with material and spiritual
potencies by which you pervade the whole world with an
unlimited form.



Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for
benedictions (26-38)

| 7.3.35 ||
yadi dasyasy abhimatan
varan me varadottama
bhiitebhyas tvad-visrstebhyo
mrtyur ma bhiin mama prabho

O my lord (prabho)! O best of the givers of benediction (varada
uttama)! If you will kindly grant me (yadi me dasyasy) the
benediction that I desire (abhimatan varan), then please let me
not die (mama mrtyuh ma bhuat) from any of the living entities
(bhutebhyah) created by you (tvat visrstebhyah).

Verse Summary: Let me not die from any jiva created by you.



SVCT Commentary — Verse 35

“Enough of glorification! Please accept a boon.”

H‘iganyakaéiiu thought, “If I ask to be immortal, it will
be impossible to fullill, since, he will say that he also
will die at the end of the mahakalpa. Thus he will

refuse my request.

Therefore, by intelligence, I will ask for boon that will

result in me being immortal.

Let me not die from all beings created by Brahma.

Who else is therg? ”




Section-1V —Hiranyakasipu oflers prayers and asks for
benedictions (26-38)

17.3.36 ||
nantar bahir diva naktam
anyasmad api cayudhaih
na bhiomau nambare mrtyur
" na narair na mrgair api

Grant me that I not die (na mrtyuh) within any residence (antar)
or outside any residence (bahir), during the daytime or at mght
(diva naktam), not by any weapon (ayudhaih) or something
other than a weapon (anyasmat ca api), nor on the ground or in
the sky (na_bhimau na ambare), nor by man (na narair) or
animal (na a mrgair api).

Verse Summary: Let me not die inside or outside, during day or
night, by any weapon, on the ground or in the sky, by a man or
animal.



SVCT Commentary — Verse 36

Death should happen naturally.

I all places and rimes are excluded for death, the
natural death will also be excluded.

The forms of Visnu such as Varaha are all created by
Brahma, but Visnu is without form.

-«

If he. without form, throws his cakra or other
weapons, my boon will be useless. This is my worry.

Thus let me not be destroyed by any weapon or
anything else!-




SVCT Commentary — Verse 36

Though the words inside and outside covers all places,

Visnu could think of some particular loophole related
to the meaning of the two words.

Thus particular places must also be excluded.

“Not_on earth” refers to all the seven lower planets
down to Patala.

“Not in the sky” refers to all the upper planets.

All these are excluded.

Fearing other beings like Daksa, he then says that all
men should be excluded as well.




Section-1V —Hiranyakasipu offers prayers and asks for benedictions (26-38)

I 7.3.37-38 ||
vyasubhir vasumadbhir va
surasura-mahoragaih
apratidvandvatam yuddhe
“alka-patyam ca dehinam

sarvesarn loka-palanam
mahimanarh yathatmanah
tapo-yoga—pﬁﬁlavﬁném
yan na risyati karhicit

Let me not die by non-living things (vyasubhir va) or living beings (asumadbhih), devatas,
demons or snakes (sura asura maha uragaih). Let me not be defeated in " bartile
(apratidvandvatam yuddhe) and have great lordship over all beings (eka-patyamn ca
dehinam) and all protectors of planets (sarvesam loka-palanar). Let me have powers of
austerity _and voga (tapo-yoga-prabhavanam) just as you have (yatha mahimanam
atmanah), whose potency will never be destroyed (yad na risyati karhicit)!

o=

Verse Summary: Let me not die by non-living things or living beings, devatas, demons or
snakes. Let me not be defeated in battle. Let me have lordship over all and have powers of
austerity and yoga just as you have!



SVCT Commentary — Verse 37-38

Because it is impossibl lon all species of living

entity he recites these verses.

Thus I cannot be killed by objects of any sort.

Thinking that he could not die, he then asked for
another boon.

L

Let me have no rival in battle and supremacy over all
beings.

Just_as you have (yatha atmanah) power, give me
power by austerity and yoga that cannot be destroyed.




